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(1) Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ 



II 

(Μη νομοθετικές πράξεις) 

ΔΙΕΘΝΕΙΣ ΣΥΜΦΩΝΙΕΣ 

Πληροφορίες σχετικά με την έναρξη ισχύος της συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της 
Δημοκρατίας της Ινδίας σχετικά με ορισμένες πτυχές των αεροπορικών μεταφορών 

Η συμφωνία μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της κυβέρνησης της Δημοκρατίας της Ινδίας σχετικά με ορισμένες πτυχές 
των αεροπορικών υπηρεσιών, η οποία υπεγράφη στη Μασσαλία, στις 28 Σεπτεμβρίου 2008, άρχισε να ισχύει στις 
21 Φεβρουαρίου 2018, σύμφωνα με το άρθρο 7 παράγραφος 1 της συμφωνίας, δεδομένου ότι η τελευταία κοινοποίηση 
κατετέθη στις 21 Φεβρουαρίου 2018.  
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΙ 

ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2018/497 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 21ης Μαρτίου 2018 

για την έγκριση μη ήσσονος σημασίας τροποποίησης των προδιαγραφών ονομασίας καταχωρισμένης στο 
μητρώο προστατευόμενων ονομασιών προέλευσης και προστατευόμενων γεωγραφικών ενδείξεων 

[«Marrone del Mugello» (ΠΓΕ)] 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 1151/2012 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 
21ης Νοεμβρίου 2012, για τα συστήματα ποιότητας των γεωργικών προϊόντων και τροφίμων (1), και ιδίως το άρθρο 52 
παράγραφος 2, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Σύμφωνα με το άρθρο 53 παράγραφος 1 πρώτο εδάφιο του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1151/2012, η Επιτροπή εξέτασε την 
αίτηση της Ιταλίας για έγκριση της τροποποίησης των προδιαγραφών της προστατευόμενης γεωγραφικής ένδειξης 
«Marrone del Mugello», η οποία καταχωρίστηκε δυνάμει του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1263/96 της Επιτροπής (2). 

(2)  Δεδομένου ότι η εν λόγω τροποποίηση δεν είναι ήσσονος σημασίας κατά την έννοια του άρθρου 53 παράγραφος 2 του 
κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1151/2012, η Επιτροπή δημοσίευσε την αίτηση τροποποίησης, κατ' εφαρμογή του άρθρου 50 
παράγραφος 2 στοιχείο α) του εν λόγω κανονισμού, στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης (3). 

(3)  Δεδομένου ότι δεν έχει κοινοποιηθεί στην Επιτροπή καμία δήλωση ένστασης βάσει του άρθρου 51 του κανονισμού (ΕΕ) 
αριθ. 1151/2012, πρέπει να εγκριθεί η τροποποίηση των προδιαγραφών, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Εγκρίνεται η τροποποίηση των προδιαγραφών που δημοσιεύθηκε στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης και αφορά 
την ονομασία «Marrone del Mugello» (ΠΓΕ). 

Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 21 Μαρτίου 2018. 

Για την Επιτροπή, 

εξ ονόματος του Προέδρου, 
Phil HOGAN 

Μέλος της Επιτροπής  
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(1) ΕΕ L 343 της 14.12.2012, σ. 1. 
(2) Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1263/96 της Επιτροπής, της 1ης Ιουλίου 1996, που συμπληρώνει το παράρτημα του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1107/96 

σχετικά με την καταχώριση των γεωγραφικών ενδείξεων και των ονομασιών προέλευσης στο πλαίσιο της διαδικασίας που προβλέπεται στο 
άρθρο 17 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2081/92 (ΕΕ L 163 της 2.7.1996, σ. 19). 

(3) ΕΕ C 413 της 5.12.2017, σ. 14. 



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2018/498 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 22ας Μαρτίου 2018 

για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1126/2008 για την υιοθέτηση ορισμένων διεθνών 
λογιστικών προτύπων σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1606/2002 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 

και του Συμβουλίου όσον αφορά το Διεθνές Πρότυπο Χρηματοοικονομικής Αναφοράς 9 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1606/2002 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 19ης Ιουλίου 
2002, για την εφαρμογή διεθνών λογιστικών προτύπων (1), και ιδίως το άρθρο 3 παράγραφος 1, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1126/2008 της Επιτροπής (2) υιοθετήθηκαν ορισμένα διεθνή πρότυπα και διερμηνείες που 
υφίσταντο στις 15 Οκτωβρίου 2008. 

(2)  Στις 12 Οκτωβρίου 2017, το Συμβούλιο Διεθνών Λογιστικών Προτύπων (IASB) δημοσίευσε τροποποιήσεις στο Διεθνές 
Πρότυπο Χρηματοοικονομικής Αναφοράς (ΔΠΧΑ) 9 Χρηματοοικονομικά Μέσα Χαρακτηριστικά προεξόφλησης με 
αρνητική αντιστάθμιση. Σκοπός των τροποποιήσεων είναι να αποσαφηνιστεί η κατάταξη συγκεκριμένων προεξο
φλούμενων χρηματοοικονομικών περιουσιακών στοιχείων, όταν εφαρμόζεται το ΔΠΧΑ 9. 

(3)  Κατόπιν διαβουλεύσεων με την Ευρωπαϊκή Συμβουλευτική Ομάδα για θέματα Χρηματοοικονομικής Αναφοράς, η 
Επιτροπή συμπεραίνει ότι οι τροποποιήσεις του ΔΠΧΑ 9 πληρούν τα κριτήρια έγκρισης που ορίζονται στο άρθρο 3 
παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1606/2002. 

(4)  Ως εκ τούτου, θα πρέπει να τροποποιηθεί αναλόγως ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1126/2008. 

(5)  Το IASB καθόρισε ότι η ημερομηνία έναρξης ισχύος των τροποποιήσεων είναι η 1η Ιανουαρίου 2019, επιτρέπεται όμως 
η εφαρμογή νωρίτερα. 

(6)  Εφόσον ο κανονισμός (ΕΕ) 2016/2067 της Επιτροπής (3) είναι εφαρμοστέος για οικονομικά έτη που αρχίζουν το 
αργότερο την 1η Ιανουαρίου 2018 ή μεταγενέστερα, οι επιχειρήσεις θα πρέπει να μπορούν να χρησιμοποιούν το Διεθνές 
Πρότυπο Χρηματοοικονομικής Αναφοράς (ΔΠΧΑ) 9 Χρηματοοικονομικά Μέσα, όπως τροποποιείται με το παράρτημα 
του παρόντος κανονισμού, από την ημερομηνία εφαρμογής του κανονισμού (ΕΕ) 2016/2067. Επομένως, οι επιχειρήσεις 
θα πρέπει να μπορούν να εφαρμόζουν τις διατάξεις του παρόντος κανονισμού για οικονομικά έτη που αρχίζουν την 
1η Ιανουαρίου 2018 ή μεταγενέστερα. 

(7)  Δεδομένου ότι ο κανονισμός (ΕΕ) 2016/2067 τέθηκε σε ισχύ στις 12 Δεκεμβρίου 2016, προκειμένου να διασφαλιστεί 
συνέπεια, ο παρών κανονισμός θα πρέπει να τεθεί σε ισχύ το συντομότερο δυνατόν. 

(8)  Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι σύμφωνα με τη γνώμη της κανονιστικής επιτροπής 
λογιστικών θεμάτων, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Στο παράρτημα του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1126/2008, το Διεθνές Πρότυπο Χρηματοοικονομικής Αναφοράς (ΔΠΧΑ) 9 
Χρηματοοικονομικά Μέσα τροποποιείται σύμφωνα με το παράρτημα του παρόντος κανονισμού. 
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(1) ΕΕ L 243 της 11.9.2002, σ. 1. 
(2) Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1126/2008 της Επιτροπής, της 3ης Νοεμβρίου 2008, για την υιοθέτηση ορισμένων διεθνών λογιστικών προτύπων 

σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1606/2002 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (ΕΕ L 320 της 29.11.2008, σ. 1). 
(3) Κανονισμός (ΕΕ) 2016/2067 της Επιτροπής, της 22ας Νοεμβρίου 2016, για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1126/2008 για την 

υιοθέτηση ορισμένων διεθνών λογιστικών προτύπων σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1606/2002 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου όσον αφορά το Διεθνές Πρότυπο Χρηματοοικονομικής Αναφοράς 9 (ΕΕ L 323 της 29.11.2016, σ. 1. 



Άρθρο 2 

Οι επιχειρήσεις εφαρμόζουν τις τροποποιήσεις που αναφέρονται στο άρθρο 1, το αργότερο από την ημερομηνία έναρξης του 
πρώτου οικονομικού έτους τους που αρχίζει την 1η Ιανουαρίου 2019 ή μεταγενέστερα. 

Άρθρο 3 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 22 Μαρτίου 2018. 

Για την Επιτροπή 

Ο Πρόεδρος 
Jean-Claude JUNCKER  
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Χαρακτηριστικά προεξόφλησης με αρνητική αντιστάθμιση 

(Τροποποιήσεις του ΔΠΧΑ 9) 

Τροποποιήσεις του ΔΠΧΑ 9 Χρηματοοικονομικά Μέσα 

Προστίθεται η παράγραφος 7.1.7 Προστίθενται νέα επικεφαλίδα και οι παράγραφοι 7.2.29 – 7.2.34. 

Κεφάλαιο 7 Ημερομηνία έναρξης ισχύος και μεταβατική περίοδος 

7.1  ΗΜΕΡΟΜΗΝΙΑ ΕΝΑΡΞΗΣ ΙΣΧΥΟΣ 

… 

7.1.7.  Με τα Χαρακτηριστικά προεξόφλησης με αρνητική αντιστάθμιση (τροποποιήσεις του ΔΠΧΑ 9) που εκδόθηκαν τον 
Οκτώβριο του 2017, προστέθηκαν οι παράγραφοι 7.2.29 – 7.2.34 και B4.1.12A και τροποποιήθηκαν οι 
παράγραφοι Β4.1.11 στοιχείο β) και Β4.1.12 στοιχείο β). Οι οικονομικές οντότητες εφαρμόζουν τις παρούσες 
τροποποιήσεις για ετήσιες περιόδους που αρχίζουν την 1η Ιανουαρίου 2019 ή αργότερα. Επιτρέπεται η εφαρμογή 
για προγενέστερη περίοδο. Εάν μια οικονομική οντότητα εφαρμόσει τις παρούσες τροποποιήσεις για προγενέστερη 
περίοδο, γνωστοποιεί το γεγονός αυτό. 

7.2  ΜΕΤΑΒΑΤΙΚΗ ΠΕΡΙΟΔΟΣ 

… 

Μεταβατική περίοδος για τα Χαρακτηριστικά προεξόφλησης με αρνητική αντιστάθμιση 

7.2.29.  Μια οικονομική οντότητα εφαρμόζει Χαρακτηριστικά προεξόφλησης με αρνητική αντιστάθμιση (τροποποιήσεις 
του ΔΠΧΑ 9) αναδρομικά, σύμφωνα με το ΔΛΠ 8, με την επιφύλαξη των όσων ορίζονται στις 
παραγράφους 7.2.30 – 7.2.34. 

7.2.30.  Μια οικονομική οντότητα που εφαρμόζει για πρώτη φορά τις παρούσες τροποποιήσεις ταυτόχρονα με την 
εφαρμογή για πρώτη φορά του παρόντος Προτύπου, εφαρμόζει τις παραγράφους 7.2.1 – 7.2.28, αντί των 
παραγράφων 7.2.31 – 7.2.34. 

7.2.31.  Μια οικονομική οντότητα που εφαρμόζει για πρώτη φορά τις παρούσες τροποποιήσεις μετά την εφαρμογή για 
πρώτη φορά του παρόντος Προτύπου, εφαρμόζει τις παραγράφους 7.2.32 – 7.2.34. Η οικονομική οντότητα 
εφαρμόζει και τις άλλες μεταβατικές απαιτήσεις του παρόντος Προτύπου που είναι αναγκαίες για την εφαρμογή 
των παρουσών τροποποιήσεων. Για τον σκοπό αυτό, οι αναφορές στην ημερομηνία της αρχικής εφαρμογής 
νοούνται ως αναφερόμενες στην αρχή της περιόδου αναφοράς κατά την οποία μια οικονομική οντότητα εφαρμόζει 
για πρώτη φορά τις παρούσες τροποποιήσεις (ημερομηνία αρχικής εφαρμογής των παρουσών τροποποιήσεων). 

7.2.32.  Όσον αφορά τον προσδιορισμό χρηματοοικονομικού περιουσιακού στοιχείου ή χρηματοοικονομικής υποχρέωσης 
ως επιμετρούμενων στην εύλογη αξία μέσω των αποτελεσμάτων, μια οντότητα: 

α)  ανακαλεί τον προηγούμενο προσδιορισμό ενός χρηματοοικονομικού περιουσιακού στοιχείου ως επιμετρούμενου 
στην εύλογη αξία μέσω των αποτελεσμάτων εάν ο εν λόγω προσδιορισμός είχε γίνει παλαιότερα σύμφωνα με τον 
όρο στην παράγραφο 4.1.5 αλλά ο όρος αυτός δεν πληρούται πλέον ως αποτέλεσμα της εφαρμογής των 
παρουσών τροποποιήσεων· 

β)  δύναται να προσδιορίσει ένα χρηματοοικονομικό περιουσιακό στοιχείο ως επιμετρούμενο στην εύλογη αξία μέσω 
των αποτελεσμάτων εάν ο εν λόγω προσδιορισμός δεν θα πληρούσε παλαιότερα τον όρο της παραγράφου 4.1.5 
αλλά πλέον ο εν λόγω όρος πληρούται ως αποτέλεσμα της εφαρμογής των παρουσών τροποποιήσεων· 

γ)  ανακαλεί τον προηγούμενο προσδιορισμό μιας χρηματοοικονομικής υποχρέωσης ως επιμετρούμενης στην 
εύλογη αξία μέσω των αποτελεσμάτων εάν ο εν λόγω προσδιορισμός είχε γίνει παλαιότερα σύμφωνα με τον όρο 
στην παράγραφο 4.2.2 στοιχείο α) αλλά ο εν λόγω όρος δεν πληρούται πλέον ως αποτέλεσμα της εφαρμογής 
των παρουσών τροποποιήσεων· και 

δ)  δύναται να προσδιορίσει μία χρηματοοικονομική υποχρέωση ως επιμετρούμενη στην εύλογη αξία μέσω των 
αποτελεσμάτων εάν ο εν λόγω προσδιορισμός δεν θα πληρούσε παλαιότερα τον όρο της παραγράφου 4.2.2 α) 
αλλά πλέον ο εν λόγω όρος πληρούται ως αποτέλεσμα της εφαρμογής των παρουσών τροποποιήσεων· 

Ο εν λόγω προσδιορισμός και η εν λόγω ανάκληση γίνονται σύμφωνα με τα γεγονότα και τις περιστάσεις που 
ισχύουν κατά την ημερομηνία της αρχικής εφαρμογής των παρουσών τροποποιήσεων. Η κατάταξη αυτή 
εφαρμόζεται αναδρομικά. 
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7.2.33.  Μια οικονομική οντότητα δεν απαιτείται να αναπροσαρμόσει προηγούμενες περιόδους ώστε να αντικατοπτρίζουν 
την εφαρμογή των παρουσών τροποποιήσεων. Η οικονομική οντότητα δύναται να αναπροσαρμόσει προηγούμενες 
περιόδους εάν, και μόνο εάν, αυτό είναι εφικτό χωρίς τη χρήση εκ των υστέρων αποκτηθείσας γνώσης και οι 
επαναδιατυπωμένες οικονομικές καταστάσεις αντικατοπτρίζουν όλες τις απαιτήσεις του παρόντος Προτύπου. Εάν 
μια οικονομική οντότητα δεν αναπροσαρμόζει προηγούμενες περιόδους, η οικονομική οντότητα αναγνωρίζει τυχόν 
διαφορές ανάμεσα στην προηγούμενη λογιστική αξία και τη λογιστική αξία στην αρχή της ετήσιας περιόδου 
αναφοράς που περιλαμβάνει την ημερομηνία της αρχικής εφαρμογής των παρουσών τροποποιήσεων στο υπόλοιπο 
έναρξης των κερδών εις νέον (ή σε άλλο συστατικό στοιχείο των ιδίων κεφαλαίων, κατά περίπτωση) της ετήσιας 
περιόδου αναφοράς που περιλαμβάνει την ημερομηνία της αρχικής εφαρμογής των παρουσών τροποποιήσεων. 

7.2.34.  Κατά την περίοδο αναφοράς που περιλαμβάνει την ημερομηνία αρχικής εφαρμογής των παρουσών τροποποιήσεων, 
η οικονομική οντότητα γνωστοποιεί τις ακόλουθες πληροφορίες κατά την ημερομηνία αρχικής εφαρμογής για κάθε 
κατηγορία χρηματοοικονομικού περιουσιακού στοιχείου και χρηματοοικονομικής υποχρέωσης που έχει επηρεαστεί 
από τις παρούσες τροποποιήσεις: 

α)  την προηγούμενη κατηγορία επιμέτρησης και τη λογιστική αξία που καθορίστηκε αμέσως πριν από την 
εφαρμογή των παρουσών τροποποιήσεων· 

β)  τη νέα κατηγορία επιμέτρησης και τη λογιστική αξία που καθορίστηκε μετά την εφαρμογή των παρουσών 
τροποποιήσεων· 

γ)  τη λογιστική αξία όλων των χρηματοοικονομικών περιουσιακών στοιχείων και χρηματοοικονομικών υποχρεώσεων 
στην κατάσταση οικονομικής θέσης που προσδιορίστηκαν προηγουμένως ως επιμετρούμενα στην εύλογη αξία 
μέσω των αποτελεσμάτων, αλλά πλέον δεν προσδιορίζονται έτσι· και 

δ) τους λόγους προσδιορισμού ή αποπροσδιορισμού χρηματοοικονομικών περιουσιακών στοιχείων ή χρηματοοικο
νομικών υποχρεώσεων που επιμετρώνται στην εύλογη αξία μέσω των αποτελεσμάτων. 

Στο προσάρτημα Β τροποποιούνται οι παράγραφοι B4.1.11 στοιχείο β) και B4.1.12 στοιχείο β) Προστίθεται η 
παράγραφος B4.1.12A. Η παράγραφος B4.1.10 δεν τροποποιήθηκε αλλά συμπεριλήφθηκε χάριν ευκολίας. 

ΚΑΤΑΤΑΞΗ (ΚΕΦΑΛΑΙΟ 4) 

Κατάταξη χρηματοοικονομικών περιουσιακών στοιχείων (ενότητα 4.1) 

… 

Συμβατικές ταμειακές ροές που αποτελούν αποκλειστικά πληρωμές κεφαλαίου και τόκων επί του 
ανεξόφλητου υπολοίπου κεφαλαίου 

… 

Συμβατικοί όροι που μεταβάλλουν τον χρόνο ή το ποσό των συμβατικών ταμειακών ροών 

B4.1.10  Εάν ένα χρηματοοικονομικό περιουσιακό στοιχείο περιλαμβάνει συμβατικό όρο ο οποίος θα μπορούσε να μεταβάλει 
τον χρόνο ή το ποσό των συμβατικών ταμειακών ροών (για παράδειγμα, εάν το περιουσιακό στοιχείο μπορεί να 
προεξοφληθεί πριν από τη λήξη του ή εάν μπορεί να επεκταθεί η διάρκειά του), η οικονομική οντότητα πρέπει να 
καθορίσει αν οι συμβατικές ταμειακές ροές που θα μπορούσαν να προκύψουν κατά τη διάρκεια ζωής του μέσου 
λόγω του συγκεκριμένου συμβατικού όρου αποτελούν αποκλειστικά πληρωμές κεφαλαίου και τόκων επί του 
ανεξόφλητου υπολοίπου κεφαλαίου. Για την ανωτέρω απόφαση, η οικονομική οντότητα πρέπει να εκτιμήσει τις 
συμβατικές ταμειακές ροές οι οποίες θα μπορούσαν να προκύψουν τόσο πριν όσο και μετά τη μεταβολή των 
συμβατικών ταμειακών ροών. Επίσης, η οικονομική οντότητα χρειάζεται ενδεχομένως να εκτιμήσει τη φύση τυχόν 
ενδεχόμενου γεγονότος (δηλαδή του παράγοντα ενεργοποίησης) που θα μετέβαλε τον χρόνο ή το ποσό των 
συμβατικών ταμειακών ροών. Παρότι η ίδια η φύση του ενδεχόμενου γεγονότος δεν συνιστά καθοριστικό 
παράγοντα για την εκτίμηση του κατά πόσον οι συμβατικές ταμειακές ροές αποτελούν αποκλειστικά πληρωμές 
κεφαλαίου και τόκων, μπορεί να αποτελεί ένδειξη. Για παράδειγμα, ας συγκρίνουμε ένα χρηματοοικονομικό μέσο με 
επιτόκιο το οποίο αναπροσαρμόζεται προς τα επάνω όταν ο οφειλέτης δεν καταβάλλει έναν συγκεκριμένο αριθμό 
πληρωμών έναντι ενός χρηματοοικονομικού μέσου με επιτόκιο το οποίο αναπροσαρμόζεται προς τα επάνω όταν 
ένας καθορισμένος δείκτης μετοχών ανέλθει σε συγκεκριμένο επίπεδο. Στην πρώτη περίπτωση είναι πιθανότερο ότι 
οι συμβατικές ταμειακές ροές κατά τη διάρκεια ζωής του μέσου θα αποτελούν αποκλειστικά πληρωμές κεφαλαίου 
και τόκων επί του ανεξόφλητου υπολοίπου κεφαλαίου λόγω της σχέσης μεταξύ των μη καταβληθέντων πληρωμών 
και της αύξησης του πιστωτικού κινδύνου. (Βλέπε επίσης παράγραφο Β4.1.18.) 

B4.1.11  Ακολουθούν παραδείγματα συμβατικών όρων από τους οποίους προκύπτουν συμβατικές ταμειακές ροές που 
αποτελούν αποκλειστικά πληρωμές κεφαλαίου και τόκων επί του ανεξόφλητου υπολοίπου κεφαλαίου: 

α)  κυμαινόμενο επιτόκιο το οποίο περιλαμβάνει αντάλλαγμα για τη διαχρονική αξία του χρήματος, για τον 
πιστωτικό κίνδυνο που συνδέεται με το ανεξόφλητο υπόλοιπο κεφαλαίου κατά τη διάρκεια μιας συγκεκριμένης 
χρονικής περιόδου (το αντάλλαγμα για τον πιστωτικό κίνδυνο μπορεί να καθορίζεται μόνο στην αρχική 
αναγνώριση και συνεπώς είναι σταθερό) και για άλλους βασικούς κινδύνους και έξοδα δανεισμού, καθώς και ένα 
περιθώριο κέρδους· 
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β)  συμβατικός όρος ο οποίος επιτρέπει στον εκδότη (δηλαδή στον οφειλέτη) να προεξοφλήσει έναν χρεωστικό 
τίτλο ή επιτρέπει στον κάτοχο (δηλαδή στον πιστωτή) να επιστρέψει έναν χρεωστικό τίτλο στον εκδότη πριν από 
τη λήξη και το ποσό προεξόφλησης αντιπροσωπεύει στην ουσία μη καταβληθέντα ποσά κεφαλαίου και τόκων 
επί του ανεξόφλητου υπολοίπου κεφαλαίου, τα οποία ενδέχεται να περιλαμβάνουν εύλογη αποζημίωση για την 
πρόωρη λύση της σύμβασης· και 

γ)  συμβατικός όρος ο οποίος επιτρέπει στον εκδότη ή στον κάτοχο να επεκτείνει τον συμβατικό όρο ενός 
χρεωστικού τίτλου (δηλαδή δικαίωμα επέκτασης) και από τους όρους του δικαιώματος επέκτασης προκύπτουν 
συμβατικές ταμειακές ροές κατά τη διάρκεια της περιόδου επέκτασης, οι οποίες αποτελούν αποκλειστικά 
πληρωμές κεφαλαίου και τόκων επί του ανεξόφλητου υπολοίπου κεφαλαίου, ενώ ενδέχεται να περιλαμβάνουν 
εύλογη πρόσθετη αποζημίωση για την επέκταση της σύμβασης. 

B4.1.12  Παρά τα οριζόμενα στην παράγραφο Β4.1.10, ένα χρηματοοικονομικό περιουσιακό στοιχείο το οποίο διαφορετικά 
θα πληρούσε τον όρο των παραγράφων 4.1.2 στοιχείο β) και 4.1.2Α στοιχείο β) αλλά δεν τον πληροί αποκλειστικά 
επειδή ένας συμβατικός όρος επιτρέπει στον εκδότη (ή απαιτεί από αυτόν) να προεξοφλήσει έναν χρεωστικό τίτλο ή 
επιτρέπει στον κάτοχο (ή απαιτεί από αυτόν) να επιστρέψει έναν χρεωστικό τίτλο στον εκδότη πριν από τη λήξη, 
μπορεί να επιμετράται στο αποσβεσμένο κόστος ή στην εύλογη αξία μέσω των λοιπών συνολικών εσόδων [εφόσον 
πληροί τον όρο της παραγράφου 4.1.2 στοιχείο α) ή τον όρο της παραγράφου 4.1.2Α στοιχείο α)] εάν: 

α)  η οικονομική οντότητα αποκτά ή δημιουργεί το χρηματοοικονομικό περιουσιακό στοιχείο υπέρ το άρτιο ή υπό 
το άρτιο έναντι του συμβατικού ονομαστικού ποσού· 

β) το ποσό της προεξόφλησης αντιπροσωπεύει ουσιαστικά το συμβατικό ονομαστικό ποσό και τους δεδουλευ
μένους (αλλά μη καταβληθέντες) συμβατικούς τόκους, το οποίο ενδέχεται να περιλαμβάνει εύλογη αποζημίωση 
για την πρόωρη λύση της σύμβασης· και 

γ)  κατά την αρχική αναγνώριση του χρηματοοικονομικού περιουσιακού στοιχείου από την οικονομική οντότητα, η 
εύλογη αξία του χαρακτηριστικού της προεξόφλησης είναι ασήμαντη. 

B4.1.12A  Για την εφαρμογή των παραγράφων Β4.1.11 στοιχείο β) και Β4.1.12 στοιχείο β), ανεξάρτητα από το συμβάν ή την 
περίσταση που προκαλεί την πρόωρη λύση της σύμβασης, ένα συμβαλλόμενο μέρος μπορεί να καταβάλει ή να 
λάβει εύλογη αποζημίωση για την εν λόγω πρόωρη λύση. Για παράδειγμα, ένα συμβαλλόμενο μέρος μπορεί να 
καταβάλει ή να λάβει εύλογη αποζημίωση όταν επιλέξει να καταγγείλει πρόωρα τη σύμβαση (ή αν προκαλέσει τη 
λύση της σύμβασης με άλλο τρόπο).  
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ΑΠΟΦΑΣΕΙΣ 

ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΗ ΑΠΟΦΑΣΗ (ΕΕ) 2018/499 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 20ής Μαρτίου 2018 

για τη σύσταση της Κοινοπραξίας Ευρωπαϊκής Ερευνητικής Υποδομής «Ευρωπαϊκή Υποδομή Ανοικτών 
Πλατφορμών Ελέγχου για τη Χημική Βιολογία» (ΚΕΕΥ EU-OPENSCREEN) 

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθμό C(2018) 1482] 

(Τα κείμενα στην αγγλική, τη γερμανική, την ισπανική, τη λετονική, την πολωνική, τη σουηδική, την τσεχική και τη 
φινλανδική γλώσσα είναι τα μόνα αυθεντικά) 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚH ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 723/2009 του Συμβουλίου, της 25ης Ιουνίου 2009, σχετικά με κοινοτικό νομικό 
πλαίσιο για την κοινοπραξία ευρωπαϊκής ερευνητικής υποδομής (ΚΕΕΥ) (1), και ιδίως το άρθρο 6 παράγραφος 1 στοιχείο α), 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Η Γερμανία, η Ισπανία, η Λετονία, η Νορβηγία, η Πολωνία, η Τσεχική Δημοκρατία και η Φινλανδία ζήτησαν από την 
Επιτροπή να συστήσει την Κοινοπραξία Ευρωπαϊκής Ερευνητικής Υποδομής «Ευρωπαϊκή Υποδομή Ανοικτών Πλατφορμών 
Ελέγχου για τη Χημική Βιολογία» (ΚΕΕΥ EU-OPENSCREEN). Συμφώνησαν ότι η Γερμανία θα είναι το κράτος μέλος 
υποδοχής της ΚΕΕΥ EU-OPENSCREEN. 

(2)  Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 723/2009 ενσωματώθηκε στη συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο (ΕΟΧ) με την 
απόφαση της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ αριθ. 72/2015 (2). 

(3)  Η Επιτροπή εξέτασε την αίτηση, σύμφωνα με το άρθρο 5 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 723/2009, και 
κατέληξε στο συμπέρασμα ότι πληροί τις απαιτήσεις που ορίζει ο εν λόγω κανονισμός. 

(4)  Τα μέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση είναι σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής που έχει συσταθεί βάσει 
του άρθρου 20 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 723/2009, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

1. Συστήνεται η Κοινοπραξία Ευρωπαϊκής Ερευνητικής Υποδομής «Ευρωπαϊκή Υποδομή Ανοικτών Πλατφορμών Ελέγχου για 
τη Χημική Βιολογία», υπό την ονομασία ΚΕΕΥ EU-OPENSCREEN. 

2. Τα ουσιώδη στοιχεία του καταστατικού της ΚΕΕΥ EU-OPENSCREEN παρατίθενται στο παράρτημα. 
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(1) ΕΕ L 206 της 8.8.2009, σ. 1. 
(2) Απόφαση της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ αριθ. 72/2015, της 20ής Μαρτίου 2015, για την τροποποίηση του πρωτοκόλλου 31 της συμφωνίας 

για τον ΕΟΧ, σχετικά με τη συνεργασία σε ειδικούς τομείς εκτός του πλαισίου των τεσσάρων ελευθεριών (ΕΕ L 129 της 19.5.2016, σ. 85). 



Άρθρο 2 

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στην Ομοσπονδιακή Δημοκρατία της Γερμανίας, στο Βασίλειο της Ισπανίας, στη Δημοκρατία 
της Λετονίας, στο Βασίλειο της Νορβηγίας, στη Δημοκρατία της Πολωνίας, στην Τσεχική Δημοκρατία και στη Δημοκρατία της 
Φινλανδίας. 

Βρυξέλλες, 20 Μαρτίου 2018. 

Για την Επιτροπή 
Carlos MOEDAS 

Μέλος της Επιτροπής  
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

ΟΥΣΙΩΔΗ ΣΤΟΙΧΕΙΑ ΤΟΥ ΚΑΤΑΣΤΑΤΙΚΟΥ ΤΗΣ ΚΕΕΥ EU-OPENSCREEN 

Τα άρθρα και οι παράγραφοι των άρθρων του καταστατικού της ΚΕΕΥ EU-OPENSCREEN που παρατίθενται κατωτέρω 
προβλέπουν τα ουσιώδη στοιχεία σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 723/2009. 

1. Καθήκοντα και δραστηριότητες 

(άρθρο 3 του καταστατικού της ΚΕΕΥ EU-OPENSCREEN)  

1. Η ΚΕΕΥ EU-OPENSCREEN δημιουργεί, διαχειρίζεται και αναπτύσσει μια ευρωπαϊκή κατανεμημένη ερευνητική υποδομή η 
οποία αποτελείται από πλατφόρμες ελέγχου, καθώς και από εγκαταστάσεις χημείας και βιολογίας, με στόχο τη διευκόλυνση 
της πρόσβασης σε πόρους, εργαλεία και εγκαταστάσεις από ερευνητές και τη στήριξη της έρευνας υψηλής ποιότητας για 
τους μοριακούς μηχανισμούς των βιολογικών διαδικασιών.  

2. Η ΚΕΕΥ EU-OPENSCREEN διαχειρίζεται την υποδομή επί μη οικονομικής βάσης. Η ΚΕΕΥ EU-OPENSCREEN μπορεί 
ωστόσο να ασκεί περιορισμένες οικονομικές δραστηριότητες, υπό τον όρο ότι έχουν στενή σχέση με το πρωταρχικό της 
καθήκον και δεν θέτουν σε κίνδυνο την εκτέλεσή του.  

3. Για την εκπλήρωση των καθηκόντων της, η ΚΕΕΥ EU-OPENSCREEN αναλαμβάνει και συντονίζει δραστηριότητες, στις οποίες 
συγκαταλέγονται, ενδεικτικά, οι ακόλουθες: 

α)  δημιουργία, ανάπτυξη και διατήρηση μιας ευρωπαϊκής βιβλιοθήκης χημικής βιολογίας με ενώσεις· 

β)  δημιουργία, ανάπτυξη και διατήρηση μιας κεντρικής βάσης δεδομένων με τα αποτελέσματα ελέγχου· 

γ)  σύσταση και λειτουργία κεντρικής υπηρεσίας για δραστηριότητες συντονισμού· 

δ)  οργάνωση και συντονισμός υπηρεσιών υποδομής υψηλής ποιότητας που υποστηρίζονται από εναρμονισμένες 
διαδικασίες και πρότυπα ποιότητας· 

ε)  παροχή στους ερευνητές πραγματικής πρόσβασης στους πόρους και στις υπηρεσίες της ΚΕΕΥ EU-OPENSCREEN και 
των φορέων-εταίρων σύμφωνα με τους κανόνες που ορίζονται στο παρόν καταστατικό· 

στ)  ανάπτυξη συνεργασίας με άλλες ευρωπαϊκές και διεθνείς ερευνητικές υποδομές, με στόχο την υποβοήθηση της 
ερευνητικής κοινότητας σε ζητήματα διεπιστημονικής έρευνας· 

ζ)  διάδοση εργαλείων και δεδομένων για χρήση από το κοινό· 

η)  συμμετοχή σε ανταλλαγές με τον σχετικό κλάδο, με την επιφύλαξη του άρθρου 3 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 723/2009. 

2. Καταστατική έδρα της ΚΕΕΥ EU-OPENSCREEN 

(άρθρο 1 παράγραφος 2 του καταστατικού της ΚΕΕΥ EU-OPENSCREEN) 

Η ΚΕΕΥ EU-OPENSCREEN έχει την καταστατική της έδρα στο Βερολίνο της Γερμανίας. 

3. Επωνυμία 

(άρθρο 1 παράγραφος 1 του καταστατικού της ΚΕΕΥ EU-OPENSCREEN) 

Συστήνεται η Ευρωπαϊκή Υποδομή Ανοικτών Πλατφορμών Ελέγχου για τη Χημική Βιολογία, «EU-OPENSCREEN». Η 
EU-OPENSCREEN έχει τη νομική μορφή κοινοπραξίας ευρωπαϊκής ερευνητικής υποδομής (ΚΕΕΥ) και αναφέρεται εφεξής ως 
«ΚΕΕΥ EU-OPENSCREEN». 

4. Διάρκεια 

(άρθρο 28 παράγραφος 1 του καταστατικού της ΚΕΕΥ EU-OPENSCREEN) 

Η ΚΕΕΥ EU-OPENSCREEN υφίσταται επ' αόριστον. 
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5. Διάλυση 

(άρθρο 28 παράγραφοι 2 έως 5 του καταστατικού της ΚΕΕΥ EU-OPENSCREEN)  

1. Η διάλυση της ΚΕΕΥ EU-OPENSCREEN επέρχεται κατόπιν απόφασης της συνέλευσης των μελών σύμφωνα με το άρθρο 14 
παράγραφος 6 ή όταν ο αριθμός των μελών υπολείπεται του ελάχιστου αριθμού που ορίζεται στο άρθρο 9 του κανονισμού 
(ΕΚ) αριθ. 723/2009.  

2. Η ΚΕΕΥ EU-OPENSCREEN ενημερώνει την Ευρωπαϊκή Επιτροπή για την απόφαση διάλυσης της ΚΕΕΥ EU-OPENSCREEN 
χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση και σε κάθε περίπτωση εντός δέκα ημερών από τη λήψη της εν λόγω απόφασης.  

3. Τα στοιχεία ενεργητικού που απομένουν μετά την πληρωμή των χρεών της ΚΕΕΥ EU-OPENSCREEN κατανέμονται μεταξύ 
των μελών και των παρατηρητών κατά τον χρόνο της διάλυσης αναλογικά προς τις συσσωρευμένες ετήσιες συνεισφορές τους 
στην ΚΕΕΥ EU-OPENSCREEN.  

4. Η ΚΕΕΥ EU-OPENSCREEN παύει να υφίσταται από την ημερομηνία κατά την οποία η Ευρωπαϊκή Επιτροπή δημοσιεύει τη 
σχετική ανακοίνωση στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

6. Ευθύνη 

(άρθρο 20 του καταστατικού της ΚΕΕΥ EU-OPENSCREEN)  

1. Η ευθύνη των μελών και των παρατηρητών για τα χρέη της ΚΕΕΥ EU-OPENSCREEN περιορίζεται στις αντίστοιχες 
συνεισφορές τους.  

2. Η ΚΕΕΥ EU-OPENSCREEN προβαίνει στη δέουσα και αναλογική ασφάλιση κάλυψης των ιδιαίτερων κινδύνων που 
σχετίζονται με τη σύσταση και τη λειτουργία της ΚΕΕΥ EU-OPENSCREEN. 

7. Πολιτική πρόσβασης 

(άρθρο 22 του καταστατικού της ΚΕΕΥ EU-OPENSCREEN)  

1. Η ΚΕΕΥ EU-OPENSCREEN παρέχει στους χρήστες πρόσβαση στις υπηρεσίες και στους πόρους της σύμφωνα με την 
πολιτική που προβλέπεται στο παράρτημα 3 του καταστατικού.  

2. Υπάρχουν διαφορετικές κατηγορίες χρηστών. Η συνέλευση των μελών αποφασίζει σχετικά με τα διάφορα τέλη και το 
περιεχόμενο της πρόσβασης για αυτές τις κατηγορίες. 

8. Πολιτική επιστημονικής αξιολόγησης 

(άρθρο 17 του καταστατικού της ΚΕΕΥ EU-OPENSCREEN)  

1. Η επιστημονική και δεοντολογική συμβουλευτική επιτροπή απαρτίζεται από ανεξάρτητους και διεθνώς αναγνωρισμένους 
επιστήμονες και/ή εμπειρογνώμονες που ενεργούν υπό την προσωπική τους ιδιότητα.  

2. Η επιστημονική και δεοντολογική συμβουλευτική επιτροπή παρέχει συμβουλές για όλα τα ζητήματα, συμπεριλαμβανομένων 
των δεοντολογικών ερωτημάτων που υποβάλλει η συνέλευση των μελών. Περαιτέρω λεπτομέρειες θα προβλέπονται στον 
εσωτερικό κανονισμό.  

3. Η συνέλευση των μελών διορίζει τα μέλη της επιστημονικής και δεοντολογικής συμβουλευτικής επιτροπής για τριετή θητεία. 
Η συνέλευση των μελών δύναται να επαναδιορίζει τα μέλη της επιτροπής μία φορά για θητεία ίδιας διάρκειας. 

9. Πολιτική διάδοσης 

(άρθρο 24 του καταστατικού της ΚΕΕΥ EU-OPENSCREEN) 

Οι χρήστες των υπηρεσιών και των πόρων της ΚΕΕΥ EU-OPENSCREEN δημοσιοποιούν τα αποτελέσματα της έρευνάς τους στην 
κεντρική βάση δεδομένων της ΚΕΕΥ EU-OPENSCREEN έπειτα από περίοδο χάριτος δύο ετών. Κατόπιν αιτήματος, μπορεί να 
χορηγείται παράταση έως τρία έτη συνολικά. Ωστόσο, τα υφιστάμενα δικαιώματα και υποχρεώσεις τηρούνται. 
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10. Δικαιώματα διανοητικής ιδιοκτησίας 

(άρθρο 25 του καταστατικού της ΚΕΕΥ EU-OPENSCREEN)  

1. Ο όρος «διανοητική ιδιοκτησία» νοείται σύμφωνα με το άρθρο 2 της σύμβασης για την ίδρυση του Παγκόσμιου Οργανισμού 
Διανοητικής Ιδιοκτησίας, η οποία υπεγράφη στις 14 Ιουλίου 1967.  

2. Η ΚΕΕΥ EU-OPENSCREEN δύναται να κατέχει διανοητική ιδιοκτησία όταν η συμβολή της ΚΕΕΥ EU-OPENSCREEN 
καλύπτει τη διαδικασία καινοτομίας. Πρόσθετες λεπτομέρειες σχετικά με την πολιτική διανοητικής ιδιοκτησίας της ΚΕΕΥ EU- 
OPENSCREEN προβλέπονται στο παράρτημα 4 του καταστατικού και στον εσωτερικό κανονισμό. 

3. Τα έσοδα που προέρχονται από διανοητική ιδιοκτησία η οποία παράγεται από την ΚΕΕΥ EU-OPENSCREEN χρησιμο
ποιούνται για τις εργασίες της ΚΕΕΥ EU-OPENSCREEN έως ένα ανώτατο όριο που ορίζεται στον εσωτερικό κανονισμό. Η 
χρήση των εν λόγω εσόδων που υπερβαίνουν αυτό το ανώτατο όριο υπόκειται σε απόφαση της συνέλευσης των μελών.  

4. Καμία διάταξη του παρόντος καταστατικού δεν πρέπει να νοείται ως απόπειρα μεταβολής του πεδίου εφαρμογής και της 
εφαρμογής συμφωνιών περί δικαιωμάτων διανοητικής ιδιοκτησίας και καταμερισμού οφελών, όπως καθορίζονται δυνάμει 
συναφών νόμων και κανονισμών των μελών και των παρατηρητών, καθώς και τυχόν διεθνών συμφωνιών στις οποίες αυτά 
είναι συμβαλλόμενα μέρη. 

11. Πολιτική απασχόλησης 

(άρθρο 26 του καταστατικού της ΚΕΕΥ EU-OPENSCREEN)  

1. Ως εργοδότης η ΚΕΕΥ EU-OPENSCREEN εφαρμόζει πολιτική ίσων ευκαιριών. Για κάθε θέση εργασίας, η ΚΕΕΥ EU- 
OPENSCREEN επιλέγει τον/την ιδανικότερο/-η υποψήφιο/-α. Η πολιτική απασχόλησης της ΚΕΕΥ EU-OPENSCREEN 
διέπεται από τους νόμους της χώρας στην οποία απασχολείται το προσωπικό.  

2. Οι διαδικασίες επιλογής για θέσεις προσωπικού της ΚΕΕΥ EU-OPENSCREEN χαρακτηρίζονται από διαφάνεια, αμεροληψία 
και τήρηση της ισότητας των ευκαιριών. Στο πλαίσιο της πρόσληψης και της απασχόλησης δεν εισάγονται διακρίσεις. 

12. Πολιτική δημοσίων συμβάσεων 

(άρθρο 27 παράγραφοι 1 και 2 του καταστατικού της ΚΕΕΥ EU-OPENSCREEN)  

1. Η ΚΕΕΥ EU-OPENSCREENL αντιμετωπίζει τους υποψήφιους και τους υποβάλλοντες προσφορά στο πλαίσιο δημοσίων 
συμβάσεων με τρόπο ισότιμο, που δεν εισάγει διακρίσεις, ανεξάρτητα από το εάν είναι εγκατεστημένοι στην Ευρωπαϊκή 
Ένωση ή όχι. Για όλες τις δημόσιες συμβάσεις τηρούνται οι αρχές της διαφάνειας, της μη εισαγωγής διακρίσεων και του 
ανταγωνισμού. Οι δημόσιες συμβάσεις καινοτομίας μπορούν να αποτελούν ένα κριτήριο. Λεπτομέρειες προβλέπονται στον 
εσωτερικό κανονισμό.  

2. Στο πλαίσιο των συμβάσεων που συνάπτουν οι φορείς-εταίροι, όπως προβλέπεται στο άρθρο 11 του καταστατικού, γίνονται 
σεβαστές οι ανάγκες της ΚΕΕΥ EU-OPENSCREEN και τηρούνται οι τεχνικές απαιτήσεις και προδιαγραφές που εκδίδονται 
από τους σχετικούς φορείς. Περαιτέρω λεπτομέρειες προβλέπονται στον εσωτερικό κανονισμό. Η συμφωνία μεταξύ ενός 
φορέα-εταίρου και της ΚΕΕΥ EU-OPENSCREEN περιέχει σχετική διάταξη.  
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ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΗ ΑΠΟΦΑΣΗ (ΕΕ) 2018/500 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 22ας Μαρτίου 2018 

σχετικά με τη συμμόρφωση της πρότασης για τη δημιουργία του σιδηροδρομικού εμπορευματικού 
διαδρόμου Άλπεων – Δυτικών Βαλκανίων με το άρθρο 5 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 913/2010 του 

Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου 

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθμό C(2018) 1625] 

(Τα κείμενα στη βουλγαρική, κροατική, αγγλική, γερμανική και σλοβενική γλώσσα είναι τα μόνα αυθεντικά) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη την απόφαση (EE) 2017/1937 του Συμβουλίου, της 11ης Ιουλίου 2017, σχετικά με την υπογραφή, εξ 
ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης, και την προσωρινή εφαρμογή της Συνθήκης για την ίδρυση Κοινότητας Μεταφορών (1), και 
ιδίως το άρθρο 3 της εν λόγω Συνθήκης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 913/2010 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 22ας Σεπτεμβρίου 
2010, σχετικά με το ευρωπαϊκό σιδηροδρομικό δίκτυο για ανταγωνιστικές εμπορευματικές μεταφορές (2), και ιδίως το άρθρο 5 
παράγραφος 6, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Σύμφωνα με το άρθρο 5 παράγραφος 5 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 913/2010, τα υπουργεία που είναι αρμόδια για τις 
σιδηροδρομικές μεταφορές στην Αυστρία, τη Βουλγαρία, την Κροατία, τη Σερβία και τη Σλοβενία απέστειλαν από 
κοινού επιστολή δήλωσης προθέσεων στην Επιτροπή, η οποία παρελήφθη στις 16 Νοεμβρίου 2017. Η επιστολή 
περιλαμβάνει πρόταση για τη δημιουργία νέου σιδηροδρομικού εμπορευματικού διαδρόμου που θα ονομάζεται 
διάδρομος Άλπεων-Δυτικών Βαλκανίων, στο έδαφος των τεσσάρων εν λόγω κρατών μελών και της Σερβίας. 

(2)  Η Επιτροπή εξέτασε την πρόταση που περιέχει η επιστολή δήλωσης προθέσεων σύμφωνα με το άρθρο 5 παράγραφος 6 
του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 913/2010 και κρίνει ότι η πρόταση κανονισμού συνάδει με το άρθρο 5 του εν λόγω 
κανονισμού για τους λόγους που εκτίθενται κατωτέρω. 

(3) Το παράρτημα I.2 της Συνθήκης ίδρυσης Κοινότητας Μεταφορών που υπεγράφη μεταξύ της Ένωσης και των συμβαλ
λομένων μερών της Νοτιοανατολικής Ευρώπης παρέχει νομική βάση για τη συμμετοχή της Σερβίας στους σιδηροδρο
μικούς εμπορευματικούς διαδρόμους με μνεία του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 913/2010 μεταξύ των εφαρμοστέων διατάξεων 
του δικαίου της Ένωσης. Στις 24 Νοεμβρίου 2017 η Σερβία επικύρωσε τη Συνθήκη ίδρυσης Κοινότητας Μεταφορών, η 
οποία εφαρμόζεται προσωρινά από τις 27 Νοεμβρίου 2017. Η Σερβία έχει δεσμευτεί ότι θα μεταφέρει τη σχετική 
ενωσιακή νομοθεσία στην εθνική της νομοθεσία σύμφωνα με τη Συνθήκη ίδρυσης Κοινότητας Μεταφορών, και σε κάθε 
περίπτωση πριν τη δημιουργία του προτεινόμενου σιδηροδρομικού εμπορευματικού διαδρόμου. 

(4)  Η Επιτροπή κρίνει ότι τα κριτήρια που προβλέπονται στο άρθρο 4 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 913/2010 ελήφθησαν 
υπόψη στην πρόταση ως εξής: 

στοιχείο α): η προτεινόμενη διαδρομή συνδέει τέσσερα κράτη μέλη και τη Σερβία· 

στοιχείο β): η εφαρμογή της προτεινόμενης κύριας διαδρομής του διαδρόμου 

Σάλτσμπουργκ — Villach — Λιουμπλιάνα –/ 

Wels/Linz — Γκρατς — Maribor – 

Ζάγκρεμπ — Vinkovci/Vukovar — Tovarnik — Βελιγράδι — Σόφια — Svilengrad (βουλγαροτουρκικά σύνορα) 

στο μεγαλύτερο μέρος του μήκους της θα χρησιμοποιήσει γραμμές που, όσον αφορά τα ενδιαφερόμενα κράτη μέλη, 
αποτελούν μέρος του κεντρικού δικτύου ΔΕΔ-Μ, και, όσον αφορά τη Σερβία, αποτελούν μέρος του ενδεικτικού 
κεντρικού δικτύου της (3). Τα υπόλοιπα τμήματα που προβλέπονται για την εφαρμογή των κύριων διαδρομών αποτελούν 
μέρος του εκτεταμένου δικτύου. Επιπλέον, το κεντρικό τμήμα C11 του διαδρόμου RNE περιλαμβάνει την κύρια 
διαδρομή του προτεινόμενου σιδηροδρομικού εμπορευματικού διαδρόμου από το Σάλτσμπουργκ έως τα βουλγαρο
τουρκικά σύνορα· 

στοιχείο ε): ο προτεινόμενος διάδρομος θα συμπληρώσει τους υφιστάμενους σιδηροδρομικούς εμπορευματικούς 
διαδρόμους στην περιοχή της Νοτιοανατολικής Ευρώπης, κυρίως με την παροχή πρόσβασης σε περιοχές που μέχρι 
στιγμής δεν καλύπτονται από το δίκτυο των σιδηροδρομικών εμπορευματικών διαδρόμων. Επίσης, θα παράσχει 
εναλλακτική όδευση σε δύο υφιστάμενους σιδηροδρομικούς εμπορευματικούς διαδρόμους, ήτοι τους σιδηροδρομικούς 
εμπορευματικούς διαδρόμους Ανατολής/Ανατολικής Μεσογείου και Ρήνου/Δούναβη, η οποία θα ενισχύσει τις 
δυνατότητες διαχείρισης περιστατικών έκτακτης ανάγκης μεταξύ διαδρόμων βάσει πρόσθετων παρακαμπτηρίων 
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αριθ. 1315/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά την προσαρμογή του παραρτήματος III (ΕΕ L 126 της 
14.5.2016, σ. 3). 



διαδρομών και, επομένως, θα βελτιώσει την ανθεκτικότητα των σιδηροδρομικών εμπορευματικών μεταφορών ιδίως σε 
περίπτωση σημαντικής διακοπής της κυκλοφορίας· 

στοιχείο στ): η προτεινόμενη διαδρομή αποτελεί βασικό σιδηροδρομικό άξονα για τις εμπορευματικές μεταφορές στην 
περιοχή των Δυτικών Βαλκανίων. Στο παρελθόν, κατά μήκος του διαδρόμου μεταφέρονταν όγκοι εμπορευμάτων 
σημαντικά υψηλότεροι ως προς τους όγκους που εκτιμάται ότι μεταφέρονται σήμερα στα πλέον χρησιμοποιούμενα 
τμήματα. Πράγματι υπάρχουν σημαντικά περιθώρια ανάπτυξης των σιδηροδρομικών εμπορευματικών μεταφορών, δηλαδή 
στροφή στον τρόπο μεταφορών ή αύξηση των συνολικών μεταφερόμενων όγκων, για τις δύο επιμέρους αγορές που 
μπορεί να εξυπηρετήσει ο σιδηροδρομικός εμπορευματικός διάδρομος Άλπεων – Δυτικών Βαλκανίων: αφενός, εμπορευ
ματικές μεταφορές εντός των περιοχών που εξυπηρετούνται απευθείας από τον διάδρομο και μεταξύ των εν λόγω 
περιοχών και άλλων τμημάτων της Ευρώπης και, αφετέρου, εμπορευματικές μεταφορές υπό διαμετακόμιση σε ολόκληρο 
το μήκος του διαδρόμου. Ειδικότερα, ο διάδρομος μπορεί να εξυπηρετήσει την αξιοσημείωτη ζήτηση υπηρεσιών 
διατροπικών σιδηροδρομικών εμπορευματικών μεταφορών μεταξύ της Ένωσης και της Τουρκίας· 

στοιχείο ζ): ο διάδρομος θα δημιουργήσει τη βάση για καλύτερες διασυνδέσεις μεταξύ κρατών μελών και ευρωπαϊκών 
τρίτων χωρών, διότι θα περιλαμβάνει τη Σερβία και θα διευκολύνει τη σύνδεση με την Τουρκία στα βουλγαροτουρκικά 
σύνορα, παρέχοντας άμεση σύνδεση της Δυτικής/Κεντρικής Ευρώπης με την Τουρκία· 

στοιχείο η): το καλοκαίρι του 2017 πραγματοποιήθηκε διαβούλευση με πιθανούς υποψηφίους σχετικά με τη δημιουργία 
του σιδηροδρομικού εμπορευματικού διαδρόμου Άλπεων – Δυτικών Βαλκανίων. 20 εταιρείες εξέφρασαν την υποστήριξή 
τους, όπως τεκμηριώνεται στο παράρτημα III της επιστολής δήλωσης προθέσεων. Από αυτές τις επιχειρήσεις, 13 ήταν 
σιδηροδρομικές επιχειρήσεις, τρεις ήταν επιχειρήσεις διατροπικών μεταφορών, τρεις ήταν πράκτορες μεταφορών και μία 
ήταν ιδιοκτήτρια οχημάτων· 

στοιχείο θ): ο προτεινόμενος διάδρομος παρέχει απευθείας πρόσβαση σε μείζονες τερματικούς σταθμούς στα ενδιαφε
ρόμενα κράτη μέλη. Παρέχονται διατροπικές διασυνδέσεις με τους ποταμούς Δούναβη και Σάβα σε διάφορες τοποθεσίες. 
Επιπλέον, παρέχεται πρόσβαση σε θαλάσσιους λιμένες, ιδίως στους λιμένες του Koper και της Rijeka, μέσω της 
σύνδεσης με άλλους σιδηροδρομικούς εμπορευματικούς διαδρόμους. 

(5)  Όπως τεκμηριώνεται στο παράρτημα II της επιστολής δήλωσης προθέσεων, οι εμπλεκόμενοι διαχειριστές υποδομής σε 
κοινή τους επιστολή υποστήριξης εξέφρασαν την υποστήριξή τους για αυτόν τον νέο σιδηροδρομικό εμπορευματικό 
διάδρομο. 

(6)  Τα μέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση είναι σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής που συστάθηκε δυνάμει 
του άρθρου 21 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 913/2010, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Η επιστολή δήλωσης προθέσεων σχετικά με τη δημιουργία του σιδηροδρομικού εμπορευματικού διαδρόμου Άλπεων – Δυτικών 
Βαλκανίων, την οποία απέστειλαν από κοινού στην Επιτροπή τα υπουργεία που είναι αρμόδια για τις σιδηροδρομικές μεταφορές 
της Αυστρίας, της Βουλγαρίας, της Κροατίας, της Σερβίας και της Σλοβενίας, η οποία παρελήφθη στις 16 Νοεμβρίου 2017, 
και στην οποία προτείνεται η διαδρομή 

Σάλτσμπουργκ — Villach — Λιουμπλιάνα –/ 

Wels/Linz — Γκρατς — Maribor – 

Ζάγκρεμπ — Vinkovci/Vukovar — Tovarnik — Βελιγράδι — Σόφια — Svilengrad (βουλγαροτουρκικά σύνορα) 

ως βασική διαδρομή του σιδηροδρομικού εμπορευματικού διαδρόμου «Άλπεων – Δυτικών Βαλκανίων» συνάδει με το άρθρο 5 
του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 913/2010. 

Άρθρο 2 

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στη Δημοκρατία της Βουλγαρίας, στη Δημοκρατία της Κροατίας, στη Δημοκρατία της 
Αυστρίας, στη Δημοκρατία της Σλοβενίας και στη Δημοκρατία της Σερβίας. 

Βρυξέλλες, 22 Μαρτίου 2018. 

Για την Επιτροπή 
Violeta BULC 

Μέλος της Επιτροπής  
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ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΗ ΑΠΟΦΑΣΗ (ΕΕ) 2018/501 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 22ας Μαρτίου 2018 

σχετικά με την αναγνώριση του Σουλτανάτου του Ομάν σύμφωνα με την οδηγία 2008/106/ΕΚ του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά τα συστήματα εκπαίδευσης και 

πιστοποίησης των ναυτικών 

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθμό C(2018) 1640] 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη την οδηγία 2008/106/EΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 19ης Νοεμβρίου 2008, για 
το ελάχιστο επίπεδο εκπαίδευσης των ναυτικών (1), και ιδίως το άρθρο 19 παράγραφος 3, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Σύμφωνα με την οδηγία 2008/106/ΕΚ, τα κράτη μέλη δύνανται να αποφασίζουν να αναγνωρίσουν με θεώρηση τα 
κατάλληλα πιστοποιητικά ικανότητας ή επάρκειας ναυτικών που έχουν εκδοθεί από τρίτες χώρες, υπό την προϋπόθεση 
ότι η ενδιαφερόμενη τρίτη χώρα αναγνωρίζεται από την Επιτροπή. Οι εν λόγω τρίτες χώρες πρέπει να πληρούν όλες τις 
απαιτήσεις της σύμβασης του Διεθνούς Ναυτιλιακού Οργανισμού για τα πρότυπα εκπαίδευσης, έκδοσης πιστοποιητικών 
και τήρησης φυλακών των ναυτικών, του 1978 («σύμβαση STCW»). 

(2)  Με επιστολή τους στις 19 Αυγούστου 2015, οι Κάτω Χώρες ζήτησαν την αναγνώριση του Σουλτανάτου του Ομάν. 
Κατόπιν του αιτήματος αυτού, η Επιτροπή ήλθε σε επαφή με τις αρχές του Ομάν με σκοπό τη διενέργεια αξιολόγησης 
του οικείου συστήματος εκπαίδευσης και πιστοποίησης, προκειμένου να εξακριβωθεί αν το Σουλτανάτο του Ομάν 
πληροί όλες τις απαιτήσεις της σύμβασης STCW και κατά πόσον έχουν ληφθεί τα κατάλληλα μέτρα για την πρόληψη 
της απάτης όσον αφορά τα πιστοποιητικά. Εξηγήθηκε ότι η αξιολόγηση θα βασιστεί στα αποτελέσματα διερευνητικής 
επιθεώρησης που θα διενεργηθεί από τους εμπειρογνώμονες του Ευρωπαϊκού Οργανισμού για την Ασφάλεια στη 
Θάλασσα (ο «Οργανισμός»). 

(3) Η επιθεώρηση πραγματοποιήθηκε τον Αύγουστο του 2016 και εντοπίσθηκαν διάφορα πεδία τα οποία έπρεπε να αντιμε
τωπίσουν κατάλληλα οι αρχές του Ομάν, μεταξύ των οποίων ήταν ελλείψεις στις διαδικασίες διαχείρισης της ποιότητας, 
στην έγκριση των εκπαιδευτικών προγραμμάτων και των επιμορφωτικών μαθημάτων και στις δραστηριότητες του 
Διεθνούς Ναυτιλιακού Κολλεγίου του Ομάν [International Maritime College of Oman (IMCO)]. Το Ιανουάριο του 
2017 οι αρχές του Ομάν υπέβαλαν εθελοντικό σχέδιο διορθωτικών μέτρων. 

(4)  Με βάση τα αποτελέσματα της επιθεώρησης και το εθελοντικό σχέδιο διορθωτικών μέτρων, η Επιτροπή αξιολόγησε το 
σύστημα εκπαίδευσης και πιστοποίησης του Σουλτανάτου του Ομάν. Τον Μάιο του 2017 η Επιτροπή διαβίβασε στις 
αρχές του Ομάν έκθεση αξιολόγησης, η οποία κατέληγε στο συμπέρασμα ότι όλες οι ελλείψεις είχαν αντιμετωπισθεί με 
το εθελοντικό σχέδιο διορθωτικών μέτρων, με εξαίρεση δύο ευρήματα που σχετίζονται με τη διαδικασία έγκρισης του 
εκπαιδευτικού προγράμματος του IMCO και με την κατασκευή πτέρυγας για την εκπαίδευση σε θέματα ασφάλειας στο 
ίδιο εκπαιδευτικό ίδρυμα. 

(5)  Οι αρχές του Ομάν υπέβαλαν πρόσθετα διορθωτικά μέτρα τον Ιούλιο του 2017 για την αντιμετώπιση των ελλείψεων 
αυτών. 

(6)  Με βάση όλα τα διαθέσιμα στοιχεία, η Επιτροπή κατέληξε στο συμπέρασμα ότι οι αρχές του Ομάν έχουν λάβει μέτρα 
ώστε το σύστημα του Ομάν για την εκπαίδευση και την πιστοποίηση των ναυτικών να ευθυγραμμιστεί με τις απαιτήσεις 
της σύμβασης STCW. 

(7)  Τα τελικά αποτελέσματα της αξιολόγησης αποδεικνύουν ότι το Σουλτανάτο του Ομάν συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις 
της σύμβασης STCW, έχει αντιμετωπίσει όλες τις διαπιστωθείσες ελλείψεις και ότι, ταυτόχρονα, έχει λάβει τα 
ενδεδειγμένα μέτρα για την πρόληψη της απάτης όσον αφορά τα πιστοποιητικά. 

(8)  Διαβιβάστηκε στα κράτη μέλη έκθεση σχετικά με τα αποτελέσματα της αξιολόγησης. 

(9)  Το μέτρο που προβλέπεται στην παρούσα απόφαση είναι σύμφωνο με τη γνώμη της επιτροπής ασφάλειας στη ναυτιλία 
και πρόληψης της ρύπανσης από τα πλοία, 
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ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Για τους σκοπούς του άρθρου 19 της οδηγίας 2008/106/ΕΚ, το Σουλτανάτο του Ομάν αναγνωρίζεται όσον αφορά τα 
συστήματα εκπαίδευσης και πιστοποίησης των ναυτικών. 

Άρθρο 2 

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη μέλη. 

Βρυξέλλες, 22 Μαρτίου 2018. 

Για την Επιτροπή 
Violeta BULC 

Μέλος της Επιτροπής  
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ΔΙΟΡΘΩΤΙΚΑ 

Διορθωτικό στην οδηγία (ΕΕ) 2015/412 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 
11ης Μαρτίου 2015, για την τροποποίηση της οδηγίας 2001/18/ΕΚ όσον αφορά τη δυνατότητα που 
παρέχεται στα κράτη μέλη να περιορίζουν ή να απαγορεύουν την καλλιέργεια γενετικά τροποποιημένων 

οργανισμών (ΓΤΟ) στην επικράτειά τους 

(Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 68 της 13ης Μαρτίου 2015) 

Στη σελίδα 1, υποσημείωση 2: 

αντί:  «(2)  ΕΕ C 102 της 2.4.2011, σ. 62.» 

διάβαζε:  «(2)  ΕΕ C 104 της 2.4.2011, σ. 62.».   

Διορθωτικό στην οδηγία 2014/23/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 
26ης Φεβρουαρίου 2014, σχετικά με την ανάθεση συμβάσεων παραχώρησης 

(Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 94 της 28ης Μαρτίου 2014) 

Στη σελίδα 56 και στη σελίδα 57, στο παράρτημα IV, στη γραμμή κεφαλίδας του πίνακα: 

αντί:   «Περιγραφή Κωδικός CPV»  

διάβαζε:   «Κωδικός CPV Περιγραφή».   
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